DISKURSUS

Belgia lingvist Buyssens termin 1943

Keel

Abstraktne süsteem
Diskursus

Kombinatsioonid, millede realiseerimisel rääkija kasutab kõne koodi. 

Abstraktne kõne. Seem – põhiline tähenduslik üksus. Just diskursus saab olla ainukeseks semioloogilisest aspektist keeleuurimise aktuaalseks objektiks.  
Kõne

Mehhanism, mis võimaldab neid kombinatsioone ellu viia

Seemiline akt

Kõne kui ind. langage´i tarvitamise variant ei ole paljude spetsialistide arvates analüüsikõlbulik rääkivate subjektide eksistentsiaalse staatuse tõttu. Seetõttu eelistatakse D.

Discourse: ~ analysis, ~genre, ~marker

Põhimõtteliselt kasutatakse kõigis neis tähendustes keele kohta, kui, Bahtini järgi, toonitatakse tema „konkreetset elavat totaalsust (concrete living totality). Samuti kasutatakse teda mitmes erinevas tähenduses:

1) tehnilise terminina koodi mõttes, kõnelust tähistamaks. Rohkem suulise kui kirjaliku kõne kohta.

2) Katab kommunikatsiooniaspektidest mitte ainult koodi ja teate, vaid ka adressaadi ja adressandi ning konteksti.  Siis ka mitte tavaline vestlus ja selle kontekst, vaid ka kirjalik kommunikatsioon kirjutaja ja lugeja vahel — siit terminid nagu kirjanduslik või narratiivne diskursus, poeesia kui diskursus jne. Nii kasutab seda näiteks Chatman (1978) 

Romaanis kui diskursuses  sisalduvad (embedded) teised diskursused, näit dialoog. Romaan nagu ka poeem on niisiis hõivatud diskursuses, või on suurema diskursuse, mis sisaldab teisi selle traditsiooni tekste, osaks (intertekstuaalsus).

3) Rõhuga kõnelevale või kirjutatud kommunikatsioonile kasutatakse teda tihti eristamaks variante või registrit: kirjanduslik vs mittekirjanduslik diskursus, dramaatiline, filosoofiline jne. Terminit discource genre/type kasutatakse nüüd loetelu asemel. /vrd Morrise diskursuse tüübid/

4) Kommunikatsiooni või kommunikatsiooni modusega seotult  kasutatakse vahel aruteludes romaani diskursuse kohta osutamaks kõne ja mõtlemise representatsioonidele: terminid nagu free direct ja indirect D.

5) Foucault ja Fowleri mõttes laialt kannab D sotsiaalseid ja intsitutsionaliseeritud väärtusi ja ideoloogiaid ja loob neid. Selles mõttes on poliitika-, meedia-, regulatsioonidiskursused.

6) Tähenduses 2)  sisaldab D endas ka teksti, kuid neid kahte terminit ei eritata alati ja kasutatakse ka sünonüümidena. Osa lingviste piiritlevad D kõneleva kommunikatsiooni ja teksti kirjutatud (Coulthard 1977).

7) Diskursuse analüüs. Harris 1952 ja edasi Coulthard jt briti traditsioonis kus eristatakse diskursuse formaliseeritud tüüpe (klassiruumis ja doktor-patsient näit). On ka pragmaatiline lähenemine, mis keskendub diskursuse elementide funktsioonile ja koherentsusele.

8) Diskursuse analüüs tõi välja ka kõne elemendid, mis grammatikas jäävad tihti tähelepanuta, aga milledel on oluline funktsioon diskursuses. Nimetatakse diskursuse markeriteks või signaalideks (Well, I mean, you know, yes etc).

Väikse informatsioonile väärtusega kuid moodustavad raamistiku kommunikatsioonis (ka faatiline funktsioon)

Eraldiseisev ja sotsioloogias palju kasutamist leidnud M. Foucault (Teadmise arheoloogia) mõistes  D. — märgi sündmus, kuid see, mida ta teeb, on midagi enamat, kui lihtsalt märkide kasutamine asjade tähistamiseks. Seetõttu ei saa samastada ei keele ega ka kõnega. 

Diskursiivne praktika — anonüümsete ajalooliste reeglite kogum, mis on alati määratletud ajas ja ruumis. Antud epohhil paika pandud  ja antud sotsiaalse, ökonoomilise, geograafilise või lingvistilise ruumi jaoks kehtivad tingimused ütluse funktsiooni täitmiseks.

"Diskursus ei kujuta endast üksnes domineeriva süsteemsuse ja selles toimuvate võitluste võimalikku tõlgendust, vaid on ise selleks, mille abil ja mille nimel võideldakse. Diskursus ongi see võim, mille valdamist taotletakse.“ 

Valitsev ideoloogia rõhutab diskursustes teatud temale sobivaid kandvaid mõisteid, mille tulemusena neist võib ajapikku kujuneda uus diskursus ning neid mõisteid sisaldavad diskursused muutuvad diskursiivse korra sees teistest olulisemateks. See muudab printsipiaalselt mõttelaadi.

Diskursuse analüüsi keskseks terminiks on "diskursus", mille sisu täpsem piiritlemine sõltub alati konkreetsest teoreetilisest distsipliinist või lähenemisviisist. Reeglina tähistab ta teatavat üldiselt endastmõistetavaks peetavat keelekasutuse viisi. 

Norman Fairclough märgib, et diskursuse analüüs, kus uuritavaks objektiks on lingvistilised tekstid:

   1.võimaldab analüüsida ka teksti produtseerimise ja interpretatsiooni protsesse; 

   2.võimaldab jälgida diskursuste sisu muutumist ja nende muutuste mõju ühiskonnale; 

   3.ei võimalda uurida üksnes võimuvahekordi, vaid ka seda, kuidas need ja võimuvõitlus kujundavad ja muudavad  ühiskonna või teatava institutsiooni praktilist keelekasutust; ideoloogiaid; 

   4.võimaldab analüüsida tekste nende keeleliste väljendusvormide ja tähenduste kogu mitmekesisuses. 

Näide:

COMPREHENSIVE DISCOURSE ANALYSIS
DISCOURSE



Affective  Domain 


Cognitive  Domain 


Sensorimotor 

Domain 


Illustration

 Domain 



GENETIC COLLECTIVE

  STRIVINGS (SPIRITUAL

       LOVE)(EVIL)

9
CULTURAL AND ETHNIC STANDARDS OF GOOD & TRUE (WISDOM)                             (FOOLISHNESS)

8
VALUATING QUALITIES                                                       & MAKING                                                  JUDGEMENTS (GOOD USES) (BAD USES) 7
(PRESUPPOSITIONAL)                                                                                 "Good!"                                                                             (SYNERGETEIC/                                                                          SPIRITUAL) (LEVEL III                                                                              DISCOURSE)



GENETIC MORAL AND  RATIONAL STRIVINGS

  (WANTING TO REASON  IT OUT FOR ONESELF)

6
RELEVANT GROUP                          NORMS BROUGHT TO FOCUS OF MADE                             SALIENT 

5
RANKING ON                                                 APPROPRIATE NORMS &                                                     JUSTIFICATORY                                                       ACCOUNTS

4 
(IMPLICATIONAL kaasamine)                                                                                "I like that"                                                                              (PRAGMATIC/                                                                          RATIONAL) (LEVEL II                                                                              DISCOURSE)



GENETIC NATURAL

  DRIVES & RIVINGS

      FOR PHYSICAL

     SURVIVAL AND

       WELLBEING

3
AQUIRED HABITS OF                          MEMORY, IMAGERY &  SYMBOLIC REHEARSALS 

2
PHYSICAL ACTS &                                                 SENSORY RESPONSE OR                                                        ACTIVITY

1
(REPRESENTATIONAL)                                                                         "I'll give you a plus for that."                                                                              (SYMBOLIC/                                                                          REPRESENTATIONAL)                                                                          (LEVEL I DISCOURSE)

1→9   DEVELOPMENTAL SEQUENCE (Internalization) 

9 →1   OPERATIONAL SEQUENCE  (Externalization) 

9→8→7   "Good!" 

6→5→4   "I like that." 

3→2→1   "I'll give you a plus for that." 

